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3) Shipping order-nc.

3‘} Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024089
| e SendervAT-p  HU26951542

Robert Bosch Elektonika Kft.

Sped Mader
Robert Bosch 4t 1

4) No, sender at the

3000 HATVAN shipping carier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - ' TRANSPORT ORDER i l
: . Mepate 09.06.2018 7)Relations-no.
4 5) Loading point 7
| Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
: 8) Transportnumber 9452570 9) shipping carrier 10) Camier-no. 670331
Ghibli Kft

i 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 ~
| Getrag S.p.A. Petrdleum u. 2.

HU 1211 Budapest
via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)
1 13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
. Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

! 14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
i 18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weightkg . ka
6964064 7 Pallets 0 [0260001053V03UJ AE 70 749,0

7 HH2570 2517257201
£ Empt .customer| or] name empties RB

56 Blister-Forming Part 6000439355

56 Plastic Container 6000439356

7 Pallet 6000439358

7 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 749,0

43) Takeover-conﬁrrgation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and ompa ignature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. Company stamp/signatu

ti 44) The transport containes

Bt of it changed

27) 28)
25) Sum 7 26) Volume in cdm Sum 70 749,0
1 29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
i 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 3$3) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carmier with
e ModUgRG(BA)
5 35) Enclosures ? 36) Order-no. Customer 550003919201
éf 63158 g 38) Means of transport no 37) Account assignment
)
r' % 39) Loy reg.
: 3
E ; 40} Dispatch type extra run 41) Accounting-key
b
E i 42) Acknowledgment of receipt of goods
. i1 mentioned transport complete and in a proper cendition recieved
| ;
E
5

e G2 DELET)

Euro-Grate-pal.(GP

2} Supplier-no. 8) Transportnumber

T R

o. 13} Bordereau-/Cargo list no.

T T

0000670331




iv

1-15 und 21422 auszuilllen unler de: Verantwortung des Absenders

To be completed on the sendlers own respensibibly 1-15 icluding 21422

1-15 tovabba 21422 rovatokat Qfeladé 1650 ki syat felelossénére

—=L

I~

MA/ 2018016598

4. példany

Feladé (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

AT
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Aluv

ell§r5 meAllapodas esetén Is a Nemazetkdel Arufuvarazasi egyezmény

Robert Bosch Elekdronika KFT. {CMR) rendelkez£sel az Irdnyaddk
Robert Basch at 1. This Carmige is subject, natwithslanding any clause o the conirary to the Convention
on the Contract for the Intematienal Carige of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Dlese derung unterlegl irotz einer g iligen Al 3 den Besiim
des Ob Ober den ag im lnter -
HU terverkehr (CMR)

Atvevé {Név, cim, arszég) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger {Mame, Anschrift, Landjf

Fuvarozo {Név, cim, orszag}
16 Carrier {Name, address, country}
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNQ

KISPEED-TRANS KFT,

IT ’

H-2118 Dény

ARUATVETEL

Az 4ru kiszelgalési halye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land}

Tovabbi fuvarozsk {Név, cim, br32ag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdgicountryfLand 1T

aru riszelgalasi nelye es lopenya (nelyseg, orszag, kopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date}
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land. Datum)
helység/placefOrt 3000 Hatvan

K EUVEI‘OZD Iennfa fasa| as Eejegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

Varbehalte und Bemerkungan der Frachtfiirer

orszag/country/Land MU

idépont/date/Daturn  2018.06.09
ey r————

5 Beigefigte 7T Annexed documents

Dobumonio

SAP 138187

fEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[TEres TIam

Ly

Established i,

)
Marks and MNos Number of Csomagolds modja megnevezése ::::':;:IEI szém Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7 packdges 8 Melad of packing o Name of the: 10 numlber 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Ar der Verpackung goods st Erullogewichl in Umfrang in m3
¥ atistiknummer
Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
7 PAL KFZ-Zubehd 749
Osztaly Szdm Batii
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 742 0
A felzdd rendelkezései (VAm- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetend® Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sendesinstichions {Customs and other formaliilies) 19 To be paid by b é ! Currency, Consignee
Anwaisungan des Absenders {Zall- und sonsll Zu zahlen vom sencer Wahrung Empfénger
P:207324
0
Visszatérilés A szélitdssal kap aekal hisnviatanul dlvatt
14 Relmbursement IShipping documents are completely took over
Rickerstaliung Ich habe die Transpertdokumente vollstindig Ghernommen
15 Fuvardi)-fizetést rendelkezések Kilsnleges megallapcdasck Besondere Veremmbarungen
Direction as lo freight payment 20 Special agreements
Bénnenive, freight paid, frel
Bérmeresités nélkil, freighl te be pald, x
L o g
' 6/9/2018
21 id&pentja Hatvan 24 Goods received: Dale on
Gut empfangen: Datum am,

Az Aivevd aldirdsa és bélyegzdle
Signeture and slamp of the copsigneé
Untersehrift und Stempel des Empfangers

+ -
dama o2 136 Z/‘ﬂ?ksﬁly
25 Veicle dfmber  JUseful load
Fah.neug Kennzelichen Nutzlast
PEK-746




